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EL  AUTOR 


ACTO  ÚNICO 


Sala  de  una  Tenencia  Alcaldía.  A  la  derecha  y  en  primer  térmi¬ 
no,  una  puerta,  sobre  la  cual  habrá  un  rótulo  que  diga  «Secre¬ 
taría».  En  segundo  otra  que  dice  «Archivo».  A  la  izquierda 
ura  puerta  que  conduce  á  la  calle.  En  el  foro  un  banco  co¬ 
rrido. 


ESCENA  PRIMERA 

PASTBANA  Y  GUARDIA 

Pas.  Que  no  vuelva  á  suceder 
lo  de  siempre,  y  á  callar. 

Como  sienta  alborotar 
es  usted  quien  va  á  perder. 

Guar.  Mire  usted,  señor  Pastrana, 
que  no  callan...  ya  lo  sé. 

Pas.  ¿Que  no  callan?  ¿Y  por  qué? 

GüAR.  Porque  non  les  dá  la  gana. 

Vino  ayer  un  bribonazo, 
que  á  más  de  una  sarracina, 
atizóme  de  propina 
un  mayúsculo  porrazo. 

Pas.  Iría  á  la  prevención. 

Guar.  No  tal;  lo  dejé  estar  quieto, 

pues  temí  que  el  tal  sugeto 

me  atizara  otro  capón. 

Pas.  ¿Eso  dice? 

Guar.  Lo  confieso. 

Pas.  ¡Si  no  mirara!... 

Guar.  Señor, 

yo  no  mostrara  temor, 
si  bien  supiera  que  ileso 
de  la  camorra  saldría. 

¡Viene  aquí  cada  tunante! 
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Pas. 

Guae. 

Pas. 

Guae. 

Pas. 


Guae. 


Pas. 


Guae. 

Pas. 

Guae. 

Pas. 

Guae. 


Man. 

Guae. 

Man. 

Guae. 

Man. 

Guae. 

Man. 


Y  usted  se  queda  cesante 
si  así  sigue,  cualquier  día. 

Repare  que... 

¡Voto  á  briós! 

Con  todo  el  que  sea  malo... 

;  ;  .<  r*  tí  se.'* q  «an  .oí t 
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Pegarle  un  palo, 
y  si  se  resiste,  dos. 

¿Pegar?  (¡Válgame  San  Bruno!) 

Haré  por  estar  alerta. 

Abra  enseguida  la  puerta 
y  que  pasen  uno  á  uno 
cuando  yo  avise. 

Corriente. 

¡Cuidadito! 

Lo  tendré. 

¡Ojo!  ( Vase  segunda  derecha). 

A  la  orden  de  usté. 

Mameluco  impertinente. 

Aunque  patee,  aunque  rabie, 
trataré  con  buenos  modos 

A 

á  los  quintos...  (Abre  la  puerta). 

¡Entren  todos! 

¡Coracoles!  ¡Si  no  hay  nadie! 

ESCENA  II 

UUAEDIA  Y  MANUEL 

•  T  i 

¡Felices! 

¡Un  militar! 

¡Chipé!  Que  Dios  guarde  á  usté. 

Esta  sita...  {Ensenándosela) . 

¿Y  para  qué? 

¿Paques  Vaya  á  averiguar. 

No  lo  sé. 

Si  no  hay  cachasa 
pa  resistir  tales  cosas. 

El  sargento  Medias  Rojas, 


¿Qué  hago? 


Guar. 

Man. 

Guar. 

Man. 

Guar. 

Man. 


Guar. 

Man. 

Guar. 


Man. 


Guar. 

Man. 


Guar. 

Man. 


Guar. 

Man. 


Guar. 

Man. 


que  conmigo  sentó  plaza, 
me  ha  dicho:  Anda,  Manué , 
á  la  Tenensia  Alcaldía, 
que  te  reclama  un  usía 
por  mediasión  de  un  papé. 

Y  aquí  estoy. 

Según  yo  creo, 
lo  pensarán  alistar. 

¡Cómo!  ¿A  mí? 

Lo  harán  entrar 

ti  V«ü  ■  *  « '  .  i  5 

como  á  un  quinto  en  el  sorteo. 
Si  no  hay  razones... 

¿Razones? 

Pa  que  me  juzguen  por  tal. 

No  sea  usted  animal. 

¡Cuerno! 

Usted  ve  visiones. 

Yo  no  veo  más  que  á  usté, 
señor  sargento  ó  pavío. 

A  que  le  largo  á  este  tío 
ahora  mesmo  un  puntapié. 
Escuche... 

No  sea  lelo 
y  quítese  de  mi  vista. 

(No  hay  cuidado  que  resista 
cuando  comienza  el  canguelo). 
¿Tratarme  de  quinto  á  mí? 
¡Vamos,  me  saca  de  quicio! 
Pues  si  llevo  de  servicio 
diecisiete  meses. 

¿Sí? 

No  hay  uno  en  el  escuadrón 
que  en  antigüedad  me  iguale. 
Ni  tampoco  un  sorche  sale 
como  yo  pa  la  estrucción. 

¿De  veras?  Eso  es  proeza. 

Que  no  olvidaré  jamás. 

Tengo  más  tortas  llevás 
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Guab. 


Man. 

Guab. 

Man. 

Guab. 


Man. 

Guab. 


Man. 


Guab. 


Tbi. 

Man. 

Guab. 

Tbi. 

Guab. 

Man. 


que  pelos  en  la  cabeza. 
¡Canario!  Ya  considero 
todo  lo  que  habrá  sufrido. 
Pues  amigo,  yo  be  servido 
tan  sólo  para  ranchero. 
Siempre  que  iba  á  la  cocina, 
el  maldito  capitán, 
un  puntapié  con  afán 
rae  endosaba  de  propina. 

Eso  pasa. 

Una  vez  sola 
fui  en  formación. 

i  -á  f  V  '  \  '  4  ‘  •  v  '  >'  •  '  4 

Friolera. 

Y  al  ver  lo  listo  que  era 
me  arrimaron  á  la  cola. 
¡Siempre  metido  en  un  brete, 
y  siempre  pidiendo  á  Dios 
que  al  ir  cantando  el  UN,  DOS, 
no  me  dieran  veintisiete. 

No  era  usted  de  los  astutos. 

Si  no  lo  entendía  bien. 

¡Tres  años!  Tres  justos  en 
el  pelotón  de  los  brutos. 

Pero  hablando  de  otro  asunto. 
¿Cuándo  es  hora  de  pasar 
adentro? 

Habrá  que  esperar 
á  las  diez  y  media  en  punto. 

ESCENA  III 

DICHOS  Y  TB1NIDAD 

¡Buenos  dias! 

¡Olé  ya! 

¡Valiente  moza!... 

Es  favor... 

Justicia,  sólo  justicia. 

Hoy  si  que  ha  salió  er  sol. 
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Tri. 

¿Es  usted  calvo? 

Man. 

No,  prenda; 

pero  sus  ojillos  son... 

dos  soles. 

Tri. 

Eche  usted  fuego. 

Guar. 

Sí,  para  entrar  en  calor. 

Man. 

¿Es  usted  quinto  también? 

Tri. 

¿Y  usted,  qué  es,  so  guasón? 

Man. 

¡Un  desgraciado! 

Tri. 

¡Lo  creo! 

¿Y  andaluz? 

Man. 

¡De  Cáiz  soy! 

De  la  tierra  más  hermosa 
que  el  Pare  Eterno  creó 
para  gala  de  la  España. 


G-UAH.  No  hay  que  comerse  al  Ferrol. 

Man.  No  tengo  gana. 

GlJAR.  Si  aquello 

es  tan  bueno  y  lo  dejó... 

Man.  Too  tiene  en  este  mundo, 
señor  mío,  explicasión. 

Mi  mare,  la  probesilla 
ha  dies  años  que  murió 
de  saluz ,  en  San  Fernando, 
dejándome  á  mí...  ¡qué  horror! 
huerfanito,  sin  parientes, 
y  con  un  sólo  botón 
prendió  en  la  americana. 

¡Qué  martirio,  Santo  Dios! 

De  golfo  estuve  en  el  puerto 
con  unos  cuantos  gachos 
dedicaos  á  la  pesca... 

Guar.  ;Del  calamar? 

Man;  Del  reloj. 

Yo  los  dejó  cuando  tuve 
bastante  uso  de  rasón, 
y  me  dije:  «A  los  Madriles, 
que  hay  muchos  primos.»  {Chavó! 
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Tri. 

Man. 


GrUAR. 

Man. 


Tri. 

Man. 

Tri. 


Giar. 

Tri. 


Gtar. 

Tri. 


Yo  vine  bascando  primos, 
porque  vivaracho  soy, 
y  al  final  de  la  jornada 
el  primavera  íui  yo. 

¿Qué  recurso  me  quedaba 
cuando  ya  el  hambre  feroz 
se  apoderaba  de  mí? 

¿Robar?  Yo  no  soy  ladrón. 
Sentar  plasa...  y  la  sentó 
deseguía ;  sin  temor 
de  quel  pelo  me  tentaran 
esos  nenes  del  galón. 

Hoy  como  y  visto  elegante. 
¿Elegante? 

Y  de  mistó. 

Me  sobra  una  perra  chica 
pa  chuflas  y  pa  turrón 
y  ande  el  movimiento... 

Eso. 

Mi  patrona,  que  es  atros, 
de  seguro  que  me  escribe 
toavía  en  el  padrón 
cuando  me  sitan  aquí. 

No  será  eso. 

¿Que  no? 

Es  que  esta  gente  está  en  Babia 
y  tocando  el  violón 
todo  el  tiempo. 

Mucho  ojito, 

que  eso  no  lo  aguanto  yo. 

Pues  págueme  usté  el  jornal 
que  pierdo  de  ganar  hoy. 

¿A  qué  me  citan  á  mí? 

Ya  se  lo  dirá  el  señor 
secretario. 

¡Secretario! 

Estoy  de  bonito  humor 
para  oir  simplezas. 
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Man.  ¡Ole! 

Que  no  me  callo  y  me... 

(Se  oye  un  timbre  dentro). 
Guar.  ¡Voy! 

Le  ruego  que  no  me  grite, 
que  no  levante  la  voz 
porque  entonces... 

Tri.  ¿Qué  hay  entonces? 

Guar.  La  llevo  á  la  prevención, 
á  las  Marianas,  á  Chile, 
á  Ceuta,  á  Fernando  Póo... 
al  infierno...  que  es  un  sitio 
donde  no  penetra  el  sol. 

(Váse  por  la  segunda  derecha). 

ESCENA  IV 

TRINIDAD,  MANUEL,  CASIMIRA,  CASIMIRO, 
luego  el  GUARDIA 

Man.  Mientras  esté  vo  á  tu  lado 

%/ 

no  habrá  miedo. 

Tri.  Muchas  gracias. 

CAS.a  ¡Aquí  es!  ¡Muy  buenos  días! 

Cas.0  ¡No  me  dejes  sólo!... 

Cas.8,  .  ¡Calla! 

Cas.°  Me  dá  mucho  miedo... 

CAS.a  .  ¡Niño! 

Man.  ¡Valiente  niño! 

Tri.  ¡Ay,  qué  guasa! 

CAS.a  ¿Qué  dice  usted?  ( A  Trinidad ). 

Tri.  ...  Lo  que  quiero. 

Man.  Eso  mesmo. 

CAS.a  ¡Descarada!  '  > 

Tri.  A  ver  si  le  dov... 

•/ 

Cas.°  l  f  Mamá, 

no  hables  con  esa  chulapa, 
que  á  más  del  descaro  llevan 
escondida  la  navaja 
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Tri. 

Cas.3, 

Tri. 

Cas.3 

C¿s.° 

Man. 

Cas.° 

Man. 

Cas.3 


Man. 

CaS.° 


Tri. 

Man. 

Tri. 

Cas.3 

Tri. 

Cas.3 

Tri. 

Cas.3 

Tri. 

Cas3 

Tri. 

Cas.3 

Guar. 

Man. 

Guar. 


y  puede  darte  con  ella. 

Yo  las  conozco  y  me  espantan. 

¡Miren  el  zangolotino! 

¡Oiga  usted! 

¿Qué  le  hace  falta? 

¡Que  es  hijo  de  un  militar! 

Justo,  que  murió  en  campaña... 
del  tifus. 

¿Un  general? 

No,  señor,  cabo  de  escuadra. 

Era  un  pipi. 

¿Cómo  un  pipi? 

Cuidado  con  lo  que  hablan 
que  se  lo  digo  á  mi  primo. 

¿Tiene  usté  un  primo? 

A  Dios  gracias. 
Un  primo  que  nos  mantiene 
y  que  nos  paga  la  casa 
sólo  por  decir  mamá: 

¡Ay,  riquito  de  mi  alma! 

Es  un  primo  en  toda  regla. 

Un  primo  que  hace  primas. 

Debe  ser  un  setentón. 

Es  de  mi  edad. 

Pues  ya  escampa. 
Tengo  sólo  treinta  y  tres. 

Y  otros  tantos  que  ando  á  gatas. 
Mentira,  yo  soy  tan  sólo 
del  tiempo  de  Mendizábal. 

Como  quien  dice,  de  ayer. 

Y  á  ustedes  ¿qué?... 

A  mí,  nada. 

No  piensen  que  les  aguanto 
á  ninguno. 

¡A  ver  si  callan! 

¡El  orden  en  puertal 

¡Chito! 

que  con  tanta  zaragata 
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CAS.a 

Guar. 

Cas.° 

Guar. 

Cas.° 

Guar. 

Cas.8, 

Guar. 

Cas* 

Guar. 


Cas.0, 

Guár. 

CAS.a 

Cas.0 

Guar. 

Cas.0 

Guar. 

Cas.0 


Res. 

Bar. 


Res. 


Bar. 

Res. 

Bar. 


no  se  entienden  ahí  dentro 
(y  gruñe  el  señor  Pastrana). 

Es  que... 

Silencio,  señora, 
ó  le  arreo  dos  guantás. 

¿A  mi  mamá? 

Y  á  tí  doce. 

¡Auxilio,  que  aquí  nos  matan! 

Calla,  que  me  comprometes. 

¡Grita! 

No  le  dá  la  gana. 

Sí  quiero. 

Pues  como  grites 
voy  á  darte  una  estocada 
cual  si  fueras  un  Miura. 

¡Socorro! 

¡Calla,  Casiana! 

Yo  me  llamo  Casimira. 

Si  tal,  y  casi  ves  nada. 

¿y  tú:/ 

Y  yo  Casimiro. 

¿A  dónde? 

A  las  musarañas. 

ESCENA  Y 

*  VJ*  vi  ,•  £ 1  v 

DICHOS,  BARTOLO  Y  RESTITUTO 
Aquí  es. 

Mucho  me  temo 
que  te  haigas  equivocao. 

Pregúntale  á  ese  soldao... 

Bartolo,  no  seas  memo. 

Mira  lo  que  dice  allí. 

( Señalando  el  letrero  que  dice:  Secre 
taría). 

Ese  es...  soo... 

Borrico. 

Pues  si  tú  lo  sabes,  chico, 
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Guau. 

Res. 

Res. 

Guar. 

Bar. 


Res. 


Bar. 


Guar. 

Res. 

Bar. 

Cas.° 

CAS.a 

Man. 

Bar. 

Cas.8, 

Man.  " 

Cas.8* 

Guar. 

Cas.8, 

Cas.° 

CAS* 


íl  i  Ut 


no  me  preguntes  á  mí. 

A  la  fila.  ( Todos  se  colocan  de  á  uno) 
;Otra  que  Dios! 

: Vamos  á  entrar  en  batalla? 

Sí,  señor. 

Aquí  se  calla. 

¿Son  ustedes?... 

Somos  dos 

descontando  á  las  mujeres 
que  á  la  puerta  nos  aguardan 
pero  si  mucho  se  tardan 
nos  iremos. 

¡Que  si  quieres! 

Ya  hemos  hecho  la  intención 
y  hay  que  esperar. 

Como  gustes, 
mas  luego  no  te  disgustes 
si  ellas  nos  gruñen. 


.ji/  ?x) 

\í?aO 
,  ví  A'j  y 
> 

¡1A  Jt> 
*8  A  O 


t\  t-  TJ  i) 


iChitón! 


.  q  f  ')  r) 


Mira,  tú  haz  lo  que  hagan 
siquiera  por  un  instante. 

Tengo  un  muñeco  delante. 

(Le  da  en  1  a  cabeza  con  la  vara.) 

¡Mamaita  que  me  achagan! 

¿Quién  ha  sido?  (Sale  de  la  fila) 


a 


¿Dale  bola! 

Muchacho,  no  seas  bolo. 

Anda  pa  lante.  Bartolo. 

Es  nuestro  sitio.  ( Queriendo  entrar  en 

i  -t; i  \  ' 

la  fila). 

Tri.  (En  tono  burlesco)  ¡A  la  cola! 

;  Jesús,  de  ira  me  abraso! 

*  ’ 

¡Eh! 

Alguno  las  pagara. 

•XT  x  •  1  ' 

]\o  te  incomodes,  mama. 

.  r  >*’. n>. 

Mamaita,  no  hagas  caso. 


.  -i 


Me  enfadaré  aunque  no  quiera 
iSoy  una  señora! 


>  a  a 
11/ ff 
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Guar. 

¡Hola! 

Vuelvan  al  punto  á  la  cola 
y  denle  la  delantera. 

Bar. 

No  logre  usted  enfadarme 
porque  sería  pior. 

No  la  cedo,  no,  señor, 
pues  mi  deseo  es  casarme 
cuanto  antes. 

Guar. 

¿Cómo,  aquí? 

¿En  la  tenencia  alcaldía? 

Bar. 

¿Cree  usted,  por  vida  mía 
que  yo  soy  un  topo? 

Guar. 

Sí. 

Res. 

Pues  Periquillo  Maguesia 
que  es  el  Pincho  del  lugar, 
nos  ha  dicho:  «Irse  á  casar»... 

Guar. 

¡Qué! 

Res. 

«Por  detrás  de  la  iglesia, 

Tri.  y 

Guar. 

Bar. 

Guar. 

Res. 


% 


C(ÍaiOOit\i\TO 


Guar. 

Res. 


EMPRESA 

J 


o 


¿'i?  s° 


A 


Bar. 

Guar. 

Man. 


á  Madrid,  que  es  muy  barato 
de  ese  modo  el  matrimonio.» 

Como  esto  á  la  espalda  está 
de  la  parroquia... 

Man.  ¡J4!  ¡Já! 

Salgan  de  aquí...  jal  demonio! 

Nosotros  no.  ( Gritando ) 

( Empujándoles )  ¡Menos  voces! 

A  arrepujar  no  se  apreste 
que  si  yo  le  azuzo  á  éste 
le  sacude  un  par  de  coces. 

¿A  mí? 

Dale,  Bartolillo, 
y  escapemos,  si  te  agrada. 

Toma,  melón  {Le  da  una  bofetada  a 
Guardia.) 

¡  Qué  trompada! 

Me  ha  estropeado  un  carrillo. 

Oye  nena,  ya  está  armá 
la  bronca. 
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Guau. 

Res. 

Bab. 

Cas.° 

Res. 

Güab. 

Bab. 

Res. 

Bab. 

Res. 


Bab. 

Res. 


Güab. 

Man. 

Güab. 

Tbi. 

Güab. 

Cas.0 


A  ese  lo  mato. 

Anda  ya . 

Lo  desbarato. 
jQué  miedo  tengo,  mama! 

El  hombre  se  está  rascando. 

(¡Cómo  me  duele!  ¡Qué  bruto!) 

Anda  alante ,  Restítuto. 

que  ya  el  guardia  está  dudando. 

Vamos,  becba  una  escapada. 

Pero  chico,  ¿dónde  iremos? 

Una  iglesia  buscaremos 
que  esté  de  casas  aislada. 

Corre,  que  esperan  las  dos. 

Tiés  razón,  basta  otro  año, 
y  perdone  usted  el  daño. 

Señores,  quedad  con  Dios. 

(Casimiro  se  acerca  al  Guardia  para 
observarle  la  cara ,  mas  éste  le  retira 
con  un  empujón  y  como  si  quisiera 
vengar  en  él  el  daño  causado  por  los 

otros.) 

¡A  la  cola! 

( Retirando  á  Casimira)  ¡ 

Retírese  usted,  so  trasto. 

¡Ande  la  rueda! 

¡Canasto! 

¡Que  me  estropean,  mama! 


ESCENA  VI 

GUABDIA,  TBINIDAD,  MANUEL,  CASIMIBA 
CASIMIBO  Y  SISEBUTO 


Sis. 

¡Gracias  á  Dios  que  te  encuentro! 

Cas.8, 

¡Ay,  r iquito  de  mi  alma! 

¡Yo  estoy  muerta! 

Sis. 

Ten  más  calma. 

¿Por  qué  no  pasáis  adentro? 

Guab. 

Porque  no  es  hora. 

Sis. 

¿Que  no? 
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Man. 

Tbi. 

Man. 

Tbi. 

Man. 

Sis. 


Cas.° 

Sis. 

Cas* 

Sis. 

Cas* 

Cas.0 

Sis. 

Tbi. 

Man. 

Tbi. 

Man. 

G-uah. 

Sis. 


Guab. 


Ese  será  el  primavera.  (A  Trinidad ). 
La  vieja  ha  dicho  que  era 
de  su  edad,  y  no  mintió. 

Entre  los  dos,  siglo  y  medio 
forman,  y  me  quedo  corto. 

Se  miman... 

¡Yo  estoy  absorto! 

No  llores,  tengo  el  remedio 
en  mi  mano...  No  ha  de  ir 
al  servicio. 

¿No?  ¡Qué  gusto! 

Con  que  abandona  ese  susto, 
que  le  voy  á  redimir. 

Esta  prueba  de  cariño 
es  mayor  que  las  demás. 

¿No  me  olvidarás? 

Jamás. 

Ni  yo. 

Muchas  gracias,  niño. 

( Casimira  abraza  á  Sisebuto). 

Crea  usted  que  me  sofocan 
cuando  veo  cosas  tales. 

Pues,  nena,  pa  estar  iguales, 
creo  que  á  abrazarse  tocan. 

¡Atrás! 

Deja  que  te  quiera 

lo  mesmo  que  ese  señor.  ( Abrazándola ). 
¡Orden,  orden,  por  favor, 
que  me  están  dando  dentera! 

Señor  guardia,  yo  soy  rico, 
y  deseo,  á  la  verdad, 
hacer  una  caridad, 
evitando  que  este  chico 
sea  soldado. 

Sin  duda 

lo  será,  si  es  que  lo  exime. 

No  hace  falta.  Lo  redime 
la  mare  por  hijo  e  viuda. 


Man, 
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Sis. 

No  puede  ser. 

Tri. 

Habrá  lío. 

Sis. 

El  padre  de  este... 

Man. 

Eso  es... 

Si. 

Murió  en  campaña... 

CAS.a 

Si. 

Sis. 

Tres 

años  antes... 

Man. 

¿De  nasé 

este  moso? 

Guau. 

¡Vive  el  cielo, 
que  es  caso  de  regocijo. 

Sis. 

Así  es  que  resulta  hijo... 

Man. 

Sí,  señor,  sí,  de  su  abuelo. 

Sis. 

Dicen  con  buena  intención 
que  es  mi  retrato  el  chiquillo. 

Man. 

¡Camará!  ¡Valiente  pillo! 

Tri. 

(Vaya  un  viejo  más  bribón). 

Sis. 

Yo  como  á  un  hijo  le  quiero. 

Tri. 

Es  natural.  [Con  intención) 

Man. 

Comprendido. 

Sis. 

No,  no  está  reconocido, 
mas  reconocerle  espero. 

Tri. 

Nunca  en  mejor  ocasión. 
Cásese  usted  de  contado. 

Sis. 

Yo  no  puedo,  soy  casado. 

Tri. 

(Lo  dicho,  es  un  tunantón). 

Sis. 

Como  á  mí  nada  me  importa 

que  se  sepa,  contaré 
4  ustedes  mi  historia,  que 
es  á  la  verdad  muy  corta. 
El  año  cincuenta  y  dos 
contraje  mi  matrimonio 
con  una...  con  un  demonio 
en  santo  templo  de  Dios. 
Yo  estaba  con  ella  lelo, 
pasé  la  luna  de  miel 
cual  un  perro  por  lo  fiel. 
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1ÍAN.  ¿En  París? 

Sis.  Quiá,  no;  en  Pozuelo. 

Pasado  esto,  la  negra 
vino  después  con  exceso. 

¡Qué  tremolina!  Y  eso 

que  estaba  ausente  mi  suegra. 

—  «Que  no  me  quieres»  —  «Que  sí* 

—  «Que  tienes  otros  belenes» 
—«Que  no  tengo» — «Que  sí  tienes» 
En  fin  que  me  arrepentí, 

y  en  algo  malo  pensó. 


Man. 

¿En  matarla? 

Sis. 

¿Yo  matar? 

sólo  pensé  en  imitar 

al  gran  cuervo  de  Noó. 

Man. 

¿Y  al  fin... 

Sis. 

Creí  conveniente 

llevarla  al  pueblo,  á  Chinchón, 
donde  yo  la  pesqué  con 
medio  litro  de  aguardiente. 

Con  sus  padres  se  quedó 
y  á  Madrid  me  dirigí 
donde  á  Casimira  vi 
que  entonces  ¡ay!  me  encantó. 

Tri.  Diga  el  nombre  de  su  esposa 

ya  que  la  historia  ha  contado. 

Sis.  Baltasara  Degollado. 

Tri.  ¿Y  usted? 

Sis.  Sisebuto  Rosa. 

Tri.  ¿Eh?  ¡Atolondrada  me  deja! 

¿tan  fea  era  su  mujer 
para  llegar  á  querer 
á  esa  condenada  vieja? 

CAS*  ¿Qué  dice? 

CAS.0  Cierre  usté  el  pico; 

si  me  llego  á  incomadar 
le  voy  á  usté  á  escarmentar 
á  pesar  de  ser  un  chico. 


Cas* 

Tri. 


Man. 

Tri. 

Cas* 

Cas.° 

Tri. 

Cas* 


Sis. 

Guar. 

Cas* 

Cas* 

Sis. 

Tri. 

Sis. 

Cas* 

Sis. 

Cas  * 

Sis. 

Cas* 

Sis. 

Tri. 

Sis. 
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¿Vieja  á  mí? 

Vieja  muy  fea: 
y  no  les  temo  á  los  dos 
ni  á  los  tres. 

¡Olé! 

Rediós, 

Tengo  gana  de  pelea. 

¿Y  á  usted  qué? 

Si  no  le  importa. 

¿A  que  le  suelto  una  torta? 

Este  señor  es  mi  padre. 

¡Él!  ¡Ay,  Dios  mío!  ¡Me  muero! 

{Finge  desmayarse  cayendo  en  bram 
zos  del  Guardia.  Casimiro  se'acerca  á 
ella  dándole  aire  con  el  sombrero.  Ma¬ 
nuel  ríe  exageradamente  y  Sisebuto 
se  queda  fijo  en  Trinidad). 

Me  cayó  la  lotería. 

A  mí  sí,  por  vida  mía. 

Vuelve  en  tí,  mamá. 

(Sin  volver  del  desmayo).  No  quiero. 
¿Con  que  tú  eres?  (La  cara 
sí  que  tiene  un  parecido). 

Yo  soy,  padre  fementido, 
la  hija  de  Baltasara. 

¡Ay!  ¡Válgame  San  Antonio, 
la  que  me  he  buscado  hoy! 

Pero  entonces,  ¿yo  que  soy? 

¿Tú  qué  eres?  Un  demonio. 

¿Eso  dices?  ( Volviendo  en  sí) 

Eso,  sí. 

Pero  el  niño  sin  embargo... 

¿Qué  niño  ni  qué?...  me  largo 
y  no  os  acordéis  de  mí. 

Espere. 

Sí,  soy  tu  padre, 
y  por  tí  debo  esperar 
que  no  quiero  impacientar 
á  la  hija.,,  de  su  madre. 
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Tri. 

¿Cómo  estás  aquí?  En  verdad 
que  no  había  reparado... 
;También  á  tí  te  han  citado? 

Es  mi  nombr©  Trinidad 

Sis. 

y  me  toman  por  varón. 

¿Tú  varón?  Están  borrachos. 

Güar. 

¡Por  vida!... 

Sis. 

Estos  mamarrachos 

Cas* 

no  repasan  el  padrón. 

¡Ay  de  mí!  ¡Qué  desgraciada 

en  este  mundo  he  nacido! 

Yo  que  dejé  á  mi  marido 
por  hallarme  enamorada 

de  este  hombre,  voy  á  estar 
para  siempre  sin  amparo. 

Tri.  ¿Habráse  visto  descaro?... 

Cas.*  }Ay  mi  querido  Gaspar! 

Guar.  ¿Gaspar,  dice?  (Se  fija  en  ella)  ¡ban  José! 
Es  ella,  no  cabe  duda... 

Venga  el  infierno  en  mi  ayuda, 
porque  yo  la  matare) 

( Desenvaina  el  sable.) 

(Yo  no  me  había  fijado... 

¡Quól  Si  no  la  conocía... 

¡Veintiséis  años  y...  un  día! 

¡Qué  horrorosa  la  han  dejado! 

Acércate  aquí.  ( La  coje  de  un  brazo ) 
Cas*  ¡Qué! 

Guar.  Mira 

mi  cara,  hiena  taimada. 

¿La  encuentra  desfigurada 
hoy  la  vieja  Casimira 
que  se  ha  llegado  á  olvidar 
de  aquel,  que  en  una  locura 
le  dió  la  mano  ante  el  cura 
en  un  sacrosanto  altar? 

Man.  Lijo  que  murió  en  campaña. 

Güar.  Lo  dijo,  sí,  yo  lo  oí. 
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Cas» 


Cas.9 

Guar. 


Cas.» 

Guab. 

Cas.» 

Guár. 


Cas» 

Guar. 

Man. 

Sis. 

Guar. 


Cas.» 


Guar. 

Cas.» 

Guar. 

Cas.» 

Guar. 


¡Gaspar!  ¡Horror!  ¡Ay  de  mi! 

(Cae  desmayada  en  brazos  de  Casim.°) 
Mamaita. 

No  me  engaña. 

En  vano  aplacarme  esperas 
con  ese  nuevo  accidente. 

¡Ay  Dios  mío! 

Sé  que  miente. 

Ahora  no  miento,  es  de  veras. 

(Sigue  manoteando  y  dando  saltos). 

Si  ve  Pastrana...  Te  parto 
de  un  sablazo,  como  saltes. 

Casimira  no  me  exaltes. 

Gaspar,  si  no  tengo  un  cuarto. 
(Reponiéndose  del  fingido  desmayo). 
Calle  la  infame  Dalila 
ó  muere  como  un  alano. 

Pasiensia. 

Piedad,  hermano. 

¡Eh!  Todo  el  mundo  á  la  fila. 

(Se  colocan  enfila  desor denadamenie) 
Ponerme  á  mí  ¡voto  á  san! 
en  ridículo,  y  un  chico... 

Vaya,  que  soy  un  borrico 
si  no  la  escarmiento.  Han 
pasado  veintiséis  años 
de  tranquilidad  y  reposo, 
pensaba  ser  venturoso 
y  hoy  me  encuentro  tales  daños. 
Gasparcito,  no  te  aflijas, 
seré  humilde  y  cariñosa, 
tendrás  un  hijo  y  esposa... 

¿Un  hijo?  Tengo  seis  hijas. 

Yo  creí  que  estaba  viudo. 

Pero,  ¡cómo!  ¿Te  has  casado? 

No  tal,  mas  palabra  he  dado. 

Yo  quebrantaré  ese  nudo. 

Es  nuestra  separación 


r 
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COIIí'íMh  ÍCTICA 


©terna...  Véte  de  aquí. 
Llegas  á  alcanzar  de  mí 
la  pena  del  Talión. 

Y  usted  [voto  á  Belcebúi 
pagará  tanta  mancilla. 


Sis. 

Soy  primo  de... 

Guar. 

Eso  es  grilla. 

Cas.° 

Sí,  señor. 

GUAR. 

Calla,  mambrú. 

Cas.® 

[Papá! 

Guar. 

Yo  no  soy  tu  padre. 

CAS.® 

Cómo!  ¿Lo  vas  á  negar: 

Guar. 

¡Habrá  cinismo! 

Cas.® 

¿Dudar 

podrás?  Aunque  no  te  cuadre 
lleva  tu  apellido. 

Guar. 

¿Sí? 

No  soy  ningún  mentecato. 

Cas.® 

¡Gaspar! 

Guar. 

Le  mato  y  te  mato. 

Cas.0 

¡Dios  tenga  piedad  de  mí! 

{Casimiro  se  oculta  detrás  de  Sisebu- 
to.  Este  último  al  ver  que  Gaspar  se 
dirige  decidido  á  pegarles ,  se  coloca 
detrás  de  Trinidad  y  ésta  detrás  de 
Manuel  que  desenvaina  él  sable  y  hace 
retroceder  al  Guardia.  Casimira  se 
oculta  en  la  primera  de  la  derecha ). 

ESCENA  VII 

DICHOS  Y  PASTRANA 

Pas.  Bayos  y  truenos.  ¿Qué  es  esto? 

Man.  Pues  mire  usted,  casi  ná. 

La  señora  que  ahí  adentro 
escondía  debe  estar, 
es  prima,  de  uno  que  es  primo, 
y  averiguao  está  ya, 


v  empresa 
O-  —  x-O 
^  SO^ 
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PAS. 

que  éste  es  padre  de  su  hijo, 
que  el  niño  que  es  un  parral, 
sólo  es  hijo  de  la  vieja, 
puesto  que  dice  Gaspar 
que  no  reconose  al  nene 
de  ningún  modo  por  tal. 

Vaya  un  cuento.  No  lo  entiende 

Cas* 

ni  aun  el  mismo  Satanás. 

¡Ay!  Crea  usted,  caballero, 

Guar. 

que  esa  es  la  pura  verdad. 
¡Señora! 

Cas. 

Sí. 

Guar. 

¡Zamacuco! 

Pas. 

(Yo  le  voy  á  reventar). 
Expliqúese  usted. 

CAS.a 

Mi  esposo 

Guar. 

veintiséis  años  hará 
que  me  dejó  abandonada. 

Eso  es  mentira. 

Pas. 

¡A  callar! 

Cas.* 

Me  dejó  con  este  hijo... 

Pas. 

¡Ya  ve  usted,  qué  crueldad! 
¿Qué  tiempo  tiene  este  mozo? 

Cas.8* 

Veinte  años  cumplirá 

Pas. 

el  dia  de  San  Silvestre. 

¿Hace  veintiséis  ó  más 

Man. 

que  se  separó  del  Guardia:1 

Ese  ser...  angelical, 

Cas.° 

será  noventa  mesino. 

¡Grosero!  Mira,  papá, 

Man. 

que  ese  soldado  me  insulta. 
Sacúdale  tres  guantás 

Guar. 

y  mándele  como  momia 
á  la  Historia  Natural. 

Si  vuelve  á  llamarme  padre... 

Sis. 

Usté  es  padre,  claro  está. 

Guar. 

¡Que  me  pierdo! 

PA8. 

¡Orden,  señores! 
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Si  vuelvo  á  sentir  chistar, 
de  don  Rosendo  Pastrana 
se  acuerdan  todos. 


Man. 

¡San  Blas! 

¿Usted  se  llama  Rosendo? 

Pas. 

Yo  soy  Rosendo  ;quó  hay? 

Man. 

¿Usté  habrá  sido  empleado 

del  Hospital  provinsial 

de  Cáiz? 

Pas. 

Sí  que  lo  ho  sido. 

Man. 

Tuvo  amorosa  amistad 

con  Juana  la  Medios  pelos, 
prima  de  la  Remilgá, 
sigarrera  de  colillas 
en  los  Mártires? 


Pas. 

Cabal. 

Man. 

¿Y  usted  se  quedó  cesante 
por  causa  de  un  capitán 
de  marina? 

Pas. 

Eso  es  lo  cierto. 

Man. 

¿Se  tuvo  que  dedicar 
á  vender  los  sigarrillos 
de  colasas? 

Pas. 

Es  verdad. 

¿Cómo  conoces  mi  historia? 

Man. 

No  he  de  saberla,  truhán, 
pare  infame,  descastado, 
mercachifle,  criminal. 

Pas. 

¡Cómo  se  entiendel 

Tri. 

¡Otro  lío! 

Pas. 

Hable  claro,  militar. 

Man. 

Yo  soy  la  criaturita 
que  usted  dejó  sin  piedad 
abandonada  en  el  muelle 
con  los  hijos  del  Patán. 

Pas. 

¿Tú  mi  hijo?  No  es  posible. 

Man. 

Pues  vaya  usté  á  preguntar 
á  la  difunta  e  mi  mare. 
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PA3. 

Man. 

PA3. 

Sl8. 


Cas.0 

Pas. 

G-üar. 

Pas. 


Man. 

Todos. 

Pas. 

Man. 

Pas. 


Man. 

Pas. 


Man. 

Cas.° 

Cas* 

Cas.° 

Sis. 


Espere.  La  prueba  está 
en  este  bolsillo.  (Saca  un  pliego). 
¿Qué  es? 

La  defunsión  de... 

Verás 

como  te  engañas.  (Lee): 

Aquí 

todo  el  mundo  va  á  encontrar 
á  su  padre. 

Menos  yo. 

¡Santo  Cristo! 

¡Voto  á  San! 

No  es  engaño.  En  esta  prueba 
veo  de  un  modo  eficaz 
que  eres  hijo  de...  ¡Un  abrazo! 
¡Papaito! 

¡Su  papá! 

¿Cómo  estás  en  ese  traje, 
sin  tener  aún  la  edad? 

Senté  plasa. 

Pobrecillo. 

No  temas,  te  haré  oficial... 
de  zapatero,  en  el  punto 
que  toquen  á  licenciar. 

Muchas  gracias.  (Qué  rumboso. 

Soy  bueno,  y  debo  hacer  más. 

Te  retiro  del  servicio. 

Estoy  sólo,  y  á  mi  edad 
es  un  hijo  necesario. 

Yo  cuidaré  con  afán 
de  darte  estudios  precisos 
y  á  ser  hombre  llegarás. 

¿Hombre?  Ya  lo  soy  ahora. 

¿Y  yo  qué  hago,  mamá? 

Ese  abandona  el  servicio, 
tú  le  irás  á  reemplazar. 

Yo  no  quiero,  yo  no  quiero. 

Calla,  necio,  que  no  irás. 
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Guab. 


Cas.° 

Cas.8, 

Cas.° 

Cas.* 

Guab. 


Bab. 

Bes. 


Guab. 

Pas. 

Res. 

Bab. 


Pas. 

Guab. 


(Tome  usted  tres  mil  pesetas, 
señor  Guardia,  y  á  callar. 

Sea  usted  de  Casimira, 
no  la  abandone  jamás, 
y  cuente  con  un  amigo 
que  muy  propicio  hallará 
para  dar  lo  que  haga  falta). 

(¿De  veras:)  Ya  perdonar 
me  manda  mi  corazón. 

¡Ven  Casimira!  Tú,  igual, 
hijo  querido  del  alma. 

¿Ya  no  seré  militar? 

No  lo  serás. 

¡Ay,  qué  gusto! 

¡Gaspar! 

(Y  qué  fea  está). 

ESCENA  VIII 

DICHOS,  BABTOLO  Y  RESTITUTO. 

Pasa,  Bestituto,  pasa. 
Dispénsenos  la  molestia. 

Este  Bartolo  es  un  bestia 
y  dice  que  en  esta  casa 
casan  con  economía. 

¿Qué,  volvemos  á  empezar? 
¿Cómo  los  van  á  casar 
en  la  Tenencia  Alcaldía? 

¿Lo  ves,  chico?  Yo  me  escurro 
que  no  quiero  dar  que  hacer. 
Pues  ello  tiene  que  ser. 

No  me  apea  de  mi  burro 
el  mismo  diablo  que  venga. 

¿Sí?  Pues  yo  te  apearé. 

A  ver.  ¡Guardia! 

Vaya  usté 
que  es  fácil  que  le  convenga 
alguna  de  cuello  vuelto. 


RES. 

Guab. 

Man. 

Guab. 

Man. 

Res. 

Bab. 

Res. 

Bab. 


Cas.0 

Cas.8, 

Guab 

Oas.° 

Cas* 

Bab. 

Sis. 

Pas. 


Todos. 

Pas. 


¿Tiene  miedo? 

Sí,  por  Dios. 

Tengan  calma;  pa  esos  dos 
me  hallo  yo  bastante  suelto. 

Buena  bronca  se  prepara. 

A  la  calle. 

No  queremos. 

Entre  los  dos  le  vencemos. 

¿Y  si  nos  parte  la  vara? 

Entonces  llama  á  talones. 

Ya  nos  vamos,  militar. 

Pero  antes  voy  á  soltar 
cuatro' ó  cinco  coscorrones. 

Toma  tú.  (Le  pega  á  Casimiro). 
[Ay,  mamá  míal 

{Socorro! 

¡Les  pego  un  tiro! 

¡Que  nos  matan! 

(Le  abraza.)  ¡Casimiro! 
Salgamos  de  esta  alcaldía. 

Vamos  todos. 

¡Un  momento! 

Es  muy  justo  celebrar 
los  encuentros. 

Sí. 

Esperar. 

Empieza  el  alistamiento. 

(Al  público.) 

Si  alguno  quiere  pasar 
que  venga  á  la  cola  al  punto 
que  terminado  este  asunto 
ya  le  podré  convidar. 

Mas  antes  por  galardón 
espero  en  esta  humorada 
que  me  deis  una  palmada 
antes  que  caiga  el  telón. 


TELON 


OBRAS  DEL  MISMO  AUTOR 


LA  VILLANA  DE  MADRID,  drama  en  tres  actos,  original 
y  en  prosa. 

LOS  HIJOS  DE  LA  CUNA,  drama  en  cinco  actos,  original  y 
en  verso. 

LOS  INCENDIARIOS  DE  LAS  LOMAS,  drama  en  tres  ac- 
feos,  original  y  en  verso.  (*) 

LA  SELVA  DEL  MONASTERIO,  drama  en  nn  acto,  origi¬ 
nal  y  en  verso. 

AMOR  AL  DINERO,  juguete  cómico  en  un  acto,  original  y 
en  verso. 

JUANITA,  juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en  verso. 

LA  ALCALDÍA,  sainete  en  un  acto,  original  y  en  verso. 

LA  PIRI,  juguete  cómico  en  un  acto,  original  y  en  verso. 


(*)  En  colaboración  con  D.  José  Conde. 
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PUNTOS  DE  VENTA 


MADRID 

Librerías  de  los  Sres.  Hijos  de  Cuesta,  calle  de  Ca.  :re 
tas,  9;  de  D.  Fernando  Fe,  Carrera  de  San  Jerónimo,  2 
de  D.  Antonio  San  Martín,  Puerta  del  Sol,  6:  de  D.  Ma 
nuel  Murillo,  Alcalá,  »;  de  Guttenberg,  calle  del  Prír 
pe,  14,  de  los  Sres.  Simón  y  Compañía,  calle  de  las  Infan 
tas,  1S  y  en  las  principales  librerías. 


PROVINCIAS  Y  EXTRANJERO 

'  /  ' 

En  casa  de  los  representantes  de  esta  Administración 

También  pueden  hacerse  los  pedidos  de  ejemplares  di 
rectamente  á  está  casa  editorial  acompañando  su  importi 
en  sellos  ó  letras  de  fácil  cobro. 


